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A helyzet
Isten kegyelméből kormányzó Tisza 

István gőzerővel, alig négy napi, úgy
nevezett tárgyalás után elintézte a vá
lasztójogi törvényt, ami egy országnak 
legfontosabb, alapvető törvénye.

Négy napi tárgyalás után, az or
szág jövőjét mélyen érintő választójogi 
javaslatot mindössze százhatvanhárom 
képviselő szavazta meg, tehát a képvi
selők felénél jóval kevesebb. A korha
tárról intézkedő szakaszt, mely Tisza 
kijelentései szerint a javaslat gerincét 
alkotja, a Ház 413 képviselője közül 
mindössze ötven szavazta meg és még 
azok közül is, a kik a szavazásra be
mentek, negyven ülve maradt. Ha a 
korhatár-szakasz megbukott volna, az 
egész javaslat bukik s ezt pedig köny- 
nyen megbuktathatta volna az ellenzék, 
ha nem tekinti erkölcsi lehetetlenség
nek azt, hogy a választójogi javaslat 
tárgyalásában részt vegyen.

Ilyen elenyésző kisebbsége a Ház
nak hozta a nemzet nyakára azt a tör
vényt, a mely ismét hosszú időre fel 
fogja dúlni a nemzet békéjét. Pedig 
nem szabad elfelejteni, hogy ha az 
egész munkapárt az utolsó szál embe

rig megszavazta volna a javaslatot, még 
akkor is csak az ország jelenlegi sza
vazó polgárai által leadott szavazatok 
többségének akarata érvényesült volna. 
Mert hiszen az egész munkapárt az 
áltajános választásokon 299.274 szava
zatot kapott,z az ellenzék pedig 332.672 
szavazatot. És ha az egyhangú válasz
tásokat is számításba vesszük, a munka
párt akkor is az ő 399.835 szavazatá
val kisebbségben maradt az ellenzék 
402.822 szavazatával szemben.

A magyarságra hivatkozó gondvi- 
selésszerü Tisza pedig tudomást ve
hetne arról, hogy a magyar többségű 
részekben a munkapárt összes 150.594 
szavazatával szemben az ellenzék 245.794 
szavazatot kapott.

A többségnek nevezett kisebbség 
elenyésző kisebbsége diktálta tehát az 
országnak, hogy az átlag negyven évig 
élő ipari munkás harminc éves korában 
kapjon szavazati jogot és hogy nyolc
százezer korona költséggel ezentúl két
száz ellenzék jelölt megválasztatását le
hessen lehetetlenné tenni s igy felesle
ges legyen bankoktól üzletekért négy
millió nyolcszázezer koronát a> pártkasz- 
szába fizettetni és annyival drágítani az 
állam számára a megkötött üzleteket

A szombati ülésen ismét egy olyan 

javaslatot terjesztettek be, mely csakis 
békés viszonyok közt és pártközi meg
egyezéssel lenne megalkotható.

F.z a javaslat is olyan, mely nem 
a rendelet, hanem a rend lehetetlensé
gét teremti meg.

Ebben lépnek fel először a külön 
rendelkezések a költségvetés tárgyalá
ssára. Az angol parlamentet utánzó 
húsz nap és a •többi nyaktiló-rendel- 
kezés. A belügyi, pénzügyi, kereske
delmi és honvédelmi tárcák tárgyalá
sára külön-külön, legfeljebb két-két nap 
engedélyeztetik, a többi miniszteri tár
cára külön-külön legfeljebb egy ülés 

és itt már az angol utánzási mánia 
teljesen cserben hagyta az utánzókat.

Megjegyzi a javaslat előadója, hogy 
ismételten hangoztatták pártkülönbség 
nélkül a költségvetési tárgyalás gyorsí
tásának szükségességét. Ez igaz, de igy, 
ahogy most Tiszáék csinálják, nem 
volt kontemplálva soha.

Az apropriáció és indemniti-javas- 
lat négy ülésnél tovább nem tárgyal
ható. A költségvetés tárgyalására szánt 
üléseken egy-egy szónok félóránál to
vább nem beszélhet Mindig csak egy
szerű szavazásnak van helye Az ülés 
be nem zárható, mig azon a napon 
elintézésre kitűzött tárgyak el nem in-

Képek az angol társadalmi életből.
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Az angol gentleman jellemzője, hogy 
mozdulatai letompitottak, higgadtak, tudja, 
mit, mikor és hogyan kell cselekednie. 
Hiányzik a handabandázás, a markánsságok- 
kal való megértetésre törekvés. Az angol 
könnyen appercipiál, amihez hozzájárul 
nyelvének kifejezésbeli egyszerűsége, hisz 
ez a nyelv már Shakespeare idejében alkal
mas volt a leghatalmasabb finomságok ki
fejezésére. E nyelv nem ismeri a cochone- 
riákat, melyek bezzeg a mi zengzetes nyel
vünknek leggyakrabban használt kötőszavai 
(sajnos gyakran indulatszavai is!) Ilyenek 
az angol viccei is. Mi csak olyanokon ne
vetünk, amelyeket súgva lehet elmesélni. 
A német vicclapok a közintézmények buti- i 
kózásával valóságos humordreadnoughtokat 
építenek. A francia és angol viccek ellen
ben a külföldinek mosolyt se rebbentenek i 
az ajkára. A Punch--ben, a Judge -ben, 
a John Bull--ben ezek például a jó vic
cek: Mama: ,Tommy, már megint hada- I 
koztál. Elvesztettél két fogadat!1 Tommy: t 
•Dehogy, mama. Betettem őket a zsebembe*-. | 

Húsvéti tojásokésnyúlaknagy  választékban,Ízléses kivitelben, versenyen kiviil, olcsón kaphatók.
friss húsvéti, saját készitményű (ala Gerbeaud) 
bonbonjaimat, kilója ezelőtt 8, most 6 korona, 
praliné, kilogrammja ezelőtt 6, most 4 korona, 
pasztilla, klgrammja ezelőtt ő, — most 5 korona, 
dragé, kilogrammja ezelőtt 6, most 4 korona,

úgyszintén 
csokolád 
csokolád 
csokolád 
csokolád 
Nagybecsű 
továbbra is

Vagy: Én nem szeretem az ugorkasalátát 
és örülök, hogy nem szeretem, mert ha 
szeretném, akkor megenném, pedig utálom.- 
És ezen az angolok megpukkadnak.

A rezerváltsághoz tartozik a kérdezős- 
ködés lehető lefokozása. Ha angliában va
laki azt mondja: > Asszonyom, megyek, 
mert találkám van- erre csak ez lehet a 
felelet: Isten vele, jó mulatást. Nálunk: 
Nono, hol, kivel, mikor, merre, meddig?- 

Pedig úgyis tudja, hogy ez lehet a felelet: 
A Bakócafelsőmindszentről érkező nagy

mamámmal az alsó pályaudvaron.
Az előkelőséggel nincs ellentétben az 

ökonomizmus. Nálunk ha valaki ceruzát 
vesz az üzletben, már haza küldeti. Angliá
ban a hölgyek kézben viszik a kis útitás
kájukat s titkos tanácsosok is utaznak III. 
osztályon. Az igaz, hogy ott nincs is szük
ség olyan lirájú táblákra, melyek arra figyel
meztetnek, hogy A kocsi padlójára köpni 
tilos!

A kontinensen erény egy ostyával ke
vesebbet fizetni a cukrászdában, mint a 
mennyit a fagylalthoz elfogyasztottunk. 
Erény a villanyoson jegy nélkül utazni. 
Erény hallgatni, ha többet adunk vissza 
pénzünkből, mint amennyi jár. Erény el
csenni másnak a sétabotját a kávéházban. 
Sőt én utaztam egyszer egy olyan méltó-

c r é m cukorkák, kilogrammja ezelőtt ö, most 4 korona,
c a r a ni e i I á k, kilogrammja ezelőtt 4, most 3 korona,
szaloncukorka különlegesség kgja ezelőtt 4, most 3 korona,
húsvéti szaloncukorka kgja ezelőtt 2 40,- most 2 korona,
Kugier bonbon szavatolt eredeti csomagolásban, beszerzési áron árusítom.
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ságos asszonnyal, aki zsebre vágta az ét
kező kocsiban a Cerebos-sótartót, mert igen 
megtetszett neki. Épp úgy, mint a minapá
ban a footballista az ezüstvillát. Berlinben 
arról panaszkodnak a Wertheim és Tietz 
áruházak inspektorai, hogy az urinők való
sággal dézsmálják az árukat. Anglia nem 
ismeri a juxtolvajlásnak ezt az eléggé nem 
kárhoztatható nemét. A közbecsületesség 
annyira faji jelleg, hogy a visszaadott pénzt 
senkinek sem jut eszébe megolvasni.

Albion lakóit csak akkor kezdi iga
zán megismerni az ember, ha közelükbe 
férkőzik. Sosem tudtam eddig, hogy a lé
lek egyenessége annyi egyéni charmemal 
tudjon párosulni. Homérosz, a verőfényes 
hoinloku Homérosz nem muzsikálta össze 
nagyobb lelki derültséggel szivárványos 
daktylusait, mint ezek a jt angolok guri- 
gatják össze üzleteikben, bankjaikban, válla
lataikban a nehéz fontokat. Pedig fentebb 
említett versfaragónak elég könnyű positioja 
volt, ha figyelembe vesszük, hogy Hellasz 
napsugaras egének verőfénye futkosott ván
dorbotján ; próbálta volna meg Londonban, 
akkor bizonyára ő irta volna meg, nem pe
dig a mi költőnk, hogy

Sirt az ég egyik szemével,
Az orra ellenben többnyire náthás volt.

(Folyt, köv.)
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téztettek és az összes tárgyakban ha
tározat nem hozatott, minden törvény
javaslat, valamint a költségvetés felett 
előbb az általános vita kezdődik stb. A 
részletes tárgyalás rendszerint szaka
szonként történik. Az elnök javaslatára 
legfeljebb négy szónok meghallgatása 
után, a Ház több egymással kapcsolat
ban álló szakasznak együttes tárgyalá
sát határozhatja el.

Ugyancsak be van cikkelyezve a 
karhatalom alkalmazása a kitiltottak el
len; tehát (tekintve a képviselőházi őr
ség szabályait) a képviselő lelövésének, 
vagy összekaszabolásának szabadsága.

Az elnöki emelvény bő alkalmat 
nyer a megnyilatkozásra azzal a meg
határozással, hogy mikor alkalmazhatja 
a karhatalmat.

Továbbá a szegényebb sorsú kép- 
ziselők terrorizálására minden egyes 
jegyzőkönyvi megrovás esetében az il
lető képviselőt száz korona bírságolás
sal sújtja, ha a kizárt képviselő belép a 
képviselőház épületébe (tehát még csak 
nem is az ülésterembe) ötszáz korona 
bírságot kap.

Nem részletezzük tovább a javas
latot, csak arra mutatunk rá, hogy az 
elnöki önkény sehol egy szóval sincs 
korlátozva és nincs büntetve, holott áll 
az, hogy ha történtek a múltban 
visszaélések a házszabállyal, akkora és 
olyan romboló visszaélések, mint a mi
lyent a házszabályokkal szemben Tisza 
követett el, nem történtek soha. A ma
gyar parlamentárizmust leginkább az 
elnök zsarnoki önkénye és az elnöki 
hatalommal való visszaélések tették 
tönkre. És még sincs annyi kötelesség
érzet abban a munkapártban, mely mint 
tényleges kisebbség a többség jogait 
magának arrogálja, hogy az elnöki 
visszaélések ismétlése ellen is gátat 
emelne!

A müélvezés útja. 
A ll-ik kamarazene-est alkalmára.

Legyünk őszinték s valljuk be nyíltan, 
hogy a zenével gyakorlatilag és elméletileg 
nem foglalkozó közönség teljesen tájéko
zatlanul áll a hangszeres zenével szemben.

Az énekes zenét (dal, kupié, opera), 
melynél a szöveg, esetleg a cselekmény és 
a szcenárium tájékoztat a zenei tartalom
ról is, aránylag könnyen élvezzük, de a 
hangszeres zenében, hol ezek az útmutatók 
elmaradnak, csak tapogatódzunk.

Ennek egyrészt az az oka, hogy itt 
nálunk ritkán nyílik alkalom a hangszeres 
zene hallgatására. Az alkalom pedig igen 
fontos körülmény a tájékozódó képességünk 
kifejlődésében. A magunk lakásában sötét
ben is eligazodunk, idegen helyen még 
fényes nappal is keresnünk kell a kijáratot.

De az alkalomhiányon kivül még más 
tényezők is közrejátszanak a hangszeres 
zene elpolgárosulásának akadályozásában. 
Az, hogy nem tudjuk, hol is kell kezdeni, 
ha el akarunk jutni a magasabb fokú zenei 
miiélvezéshez.

Pedig ezt — a hallgatáshoz szükséges 
legelemibb szervi és lelki diszpozíciókat 
feltételezve — egy kis jóakarattal zenei elő
képzettség nélkül is el lehet érni.

A diszpozíciók alatt a normális zenei 
hallást és valamely hangulat átérzéséhez 
szükséges lelki berendezettséget értem. A 
szinvaknak hiába magyarázunk egy kép szí
neinek harmonikus szépségeiről. A lelki 
vaksággal megvert közönyös ember pedig 
nem lát pl. a pompeji-i romokban egyebet, 
mint töredéket, ormótlan köveket, melyek
nek nem ismeri hivatását sem. De a han

gulat emberében ezek megmozdítanak vala
mit: látja a 18 századdal ezelőtt élt embe
reket, kiknek lábai homorúvá taposták a 
küszöböt. Velük éli át a tüzhalál minden 
borzalmát, fájlalja, megsiratja magában egy 
virágzó kultúra szomorú elpusztulását.

Akiben csak annyira van a zeneérzék 
kifejlődve, hogy egy nótát nem szépen, de 
úgy a hogy el tud dúdolni s akiben van 
annyi érző képesség, hogy megbotránkozik 
a kocsison, ki ok nélkül veri a túlterhelt 
szekere elé fogott lovát, abban már meg
vannak valamily fokon az előbb említett 
fizikai és lelki képességek.

A müélvezéshez vezető ut úgy vé
lem e minimális felkészültséggel bírók
nak nem lesz megjárhatatlan, ha egy néhány 
dologra felhívom figyelmüket.

Az átlagember és a művész viszonya 
olyan, mint az óra és a szeizmográf ingájáé. 
Amannak egyforma, állandó kilengései csak 
az erősebb, emezé a nagymessziről jövő, 
legparányibb ráhatásra is reagál. A jó lövő 
száz lépésről a fa derekát, esetleg ágát, 
levelét biztosan eltalálja. Cawer száz lé
pésről a szúnyogot is lelőtte! De mi ez a 
művész munkájához képest, ki a megfog- 
hatatlant, a falevél zúgásának, a szúnyog 
döngicsélésének hangulatát fogja meg, rög
zíti a rendelkezésére álló eszközökkel képbe, 
versbe, zenébe.

Az ily rendkívüli képességekkel biró, 
kifinomodott idegrendszerü emberek, gon
dolkodásmódja, tettei önkéntelenül is ér
dekelnek, mert ezek ismerete közelebb hoz 
bennünket müveikben lerakott gondolataik 
megértéséhez. (Ezt bizonyítja a karácsonyi 
közkérdések és az «lnnen-onnan« c. rovat 
népszerűsége.) Amit a laikus a szakköny
vekből, hol az emberi vonatkozások lépten- 
nyomon zeneiekkel kapcsolódnak, csak nagy 
munka árán volna képes elérni, arra a má
sodik estélyünk műsorának ismertetésében 
magam vállalkozom. A müélvezés az ember 
megismerésével kezdődik!

Ami a továbbiakat illeti, előre kell bo- 
csájtanom, hogy a műélvezetnek legalább is 
kétféle módja van. A szakember analizál. 
Részletekbe mélyed, minden vonalra, színre, 
hangra kiterjed a figyelme. A laikus erre 
felkészülve nincs s ha e móddal tesz kísér
letet, kifárad a figyelésben s végeredmény
ben meddő munkát végez, mert a művészet 
főcélja nem a gondolkodás, hanem a lélek
nek, a kedélynek foglalkoztatása. Már most 
az a kérdés, melyik az a mód, mely a laikust 
is elvezeti a műélvezéshez?

Vegyünk elő egy nem zenei példát. 
Munkácsy Ecce-homo--ja előtt állok. Lá
tom a középen álló Isten-ember arcán a 
mindenkinek, még ellenségeinek is megbo- 
csájtó szeretetet s a nagy pillanat fenséges
ségét. Abban a mozdulatban, mellyel Pilátus 
rámutat. -Ime, az ember ! látom az ő gyá- 1 
vaságát, hatalmának féltését, a körülmények- | 
kel való megalkuvást. Nem kérdem, miért j 
oly sötétkék a boltív alatt ránk néző ég, I 
miért oly fájdalmas a melléhelyezett másik I 
szín, mert már Jézus sorsának a képre rög- 1 
zitett pillanata, a Feszítsd meg kiáltás I 
rémsége szorongat, már Máriának sikoltá
sát, Magdolnának zokogását hallom. Lepe
reg előttem a Megváltó kálvária-járásának ' 
minden állomása. Az utolsó vacsora; a 30 ! 
ezüst pénz vádló csengését hallom; az ; 
Olajfák-hegye; Krisztus utolsó jóslásai; el
fogassa. Megérkeztem a kép jelenetéig. 
Pilátus eltöri a pálcát; mossa a kezét; Jézus 
sorsa megpecsételtetett. Hallom az utolsó 
hét szavát a keresztről, hallom a minden 
elvégeztetett«-et. Látom bekövetkezni meg
jósolt feltámadását: a krisztusi tanok apo- 
theozisát.

Pedig mindebből csak a legtragikusabb 
pillanat van ábrázolva a képen. Maga a 
szeretet, a fenségesség, a tragikusság, a 
sikoly sincs rajta a képen. E fogalmakat 
én, a néző ruházom rá a képre. Vagyis a 
kép szemlélése csak alkalmat nyújt, hogy a 
tudatomban szunnyadó külön-kűlön képze
tekhez kötött fogalmak: a fenség, az em
berfelettiség, a hatalomféltés, a mártirság, 
CSV tárgy körül összpontosítva kelljen ben
nem életre.

összegezve: átéléseim két forrásból 

származtak. A vászonra festett, de az alko
tója egyéniségén, lelkén keresztül szűrődött, 
művészi felfogása nagyszerűségéről tanús
kodó kép karakterisztikumaiból: a művészi 
szépből, másrészt az ehhez fűződő reflexió
imból. Másképen: a müvész-alkotta szép és 
a szemlélőben rejlő képességek együtt mű
ködő két összetevője hozza létre azt az ere
dőt, azt a hangulatot, melyben a müélvezés 
kulminál.

A zenével is ily formán vagyunk, az
zal a külömbséggel, hogy a zene időbeli 
művészet lévén (részei az időben követik 
egymást) a sorrendet a szerző állapítja meg, 
mig a kép szemlélését ott kezdjük meg, a 
hol nekünk tetszik. A zene és a többi 
művészetek között még egy lényeges kü
lönbség van: nem dolgozik sem anyaggal, 
sem fogalmakkal, amely körülmény annyi
ban válik hátrányára, hogy nehezebb meg
közelíteni. De előnyt is nyújt, mert nem 
köti meg fantáziánkat szabad csapon- 
gásában.

Némely szerző a darab címében utal 
müvéhez inspirációul szolgáló hangulatra, 
eseményre, (Szent Ferenc a hullámokon. 
Ase halála. Anitra tánca. Hajnalhasadás. 
Szökőkút. Altatódal. stb.) s ezzel már hatá
rozottabb irányú működésre sarkalja fantá
ziánkat. De ha a szerző udvariatlan s nem ad 
darabjának címet, azért se nehezteljünk rá, 
hanem koncentráljuk figyelmünket a műre. 
Csak addig mig a szerző a vig, vagy szo
morú, energikus vagy érzékenykedő, lírai 
vagy drámai alaphangulatot rögzítette. Kí
séreljük meg s keressünk emlékeink között 
egy annak megfelelő hangulatot, szöjjünk 
egy kis történet a zeneműhöz annak for
dulatai szerint, egy szóval vegyünk tevőle
ges részt az előadásban, éljünk lelkileg 
együtt a darabbal. A szerző mondókájához 
adjunk hozzá a magunkéból is annyit mint 
pl. a kép szemlélésénél s bizton megkapjuk 
itt is az érzelmek komponensét, a hangu
latot, mely minden müélvezésnek a vég
célja, végső eredménye. bp.

(Folyt. k0».)

A müvésztelep tagjai és a rajztanárok 
együttes kiállítást rendeznek az uj 
ref. kollégiumban. Ünnepélyes meg
nyitás virágvasárnap délelőtt fél II 
órakor lesz. Belépő dij nincs. Külön 
meghívók nem lesznek kibocsájtva.

Az ellenzék állásfoglalása.
A szövetkezett ellenzék a következő 

hivatalos jelentést adta ki:
Az intéző-bizottság egyhangúlag ki

mondta, hogy a kormány választójogi javas- 
1 lata ellen azon esetre is, ha az törvénynyé 
I válnék, tovább fogja folytatni a harcot tel- 
I jes erővel és nem fog hozzájárulni ahoz, 
I hogy rendes parlamenti viszonyok jöjjenek 
I létre, anélkül hogy a képviselőház által elfo- 
I gadott választójogi törvényjavaslat az útból 
| el ne takarittassék és olyan választói reform 

alkottassék meg, amely megfelel a demok- 
I ratikus fejlődés azon minimumának, amely 
I a szövetkezett ellenzék tervezetében foglal- 
1 tátik. Az agitációt ennek a célnak elérése 
| érdekében a szövetkezett ellenzék a szociál

demokrata-párttal s a demokratikus választói 
jog minden hívével lankadatlanál folytatja.

A házszabályok módosítására vonat
kozólag az intéző-bizottság megállapította, 
hogy ez a tervezet minden tekintetben par
lamentáris lehetetlenséget képez. Megbeszé
lés történt a szövetkezett ellenzéki pártok
nak ezzel szemben követendő magatartására 
nézve is.*

A házszabályok revíziója ellen megin
dítandó akció első lépéseként a szövetkezett 
ellenzéki pártok csütörtökön testületben vo
nulnak be a képviselőházba.

Megkezdődött a leszerelés. A le
szerelés a mai nap már megkezdődött és 
úgy Oroszország mint Ausztria-Magyaror- 
szág részéről a galíciai határra összponto
sított csapatokhoz behívott póttartalékoso
kat szabadságolták.
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A TV. Egyesület gyűjtés beosztása.
A Tüdővész Ellen Védekező Egyesü

let március hó 10-én tartott választmányi 
ülésén a város területét 7 kerületre és 67 
körzetre osztotta fel taggyüjtés céljából.

Az egyes körzetekben a gyűjtést a 
választmány tagjai vállalták magukra.

A gyűjtő körzetek felosztása a kö
vetkező :

I- ső kerület, 4 körzet.

a) Honvéd-tér, Honvéd-utca, Burga-utca, Ná- 
dasdv-utca, Vásári-utca, Batthyány-utca (58 ház.)

b) Burga-utca, Nádasdy-utca, Kadar-utca, Vá
sári-utca, Batthyány-utca (50I ház )

Tagokat gyűjtenek: Tóth Lajosne es ozv. Tóth 
Istvánná úrnők.

c) Kádár-utca, Kisfaludy-utca, l’etőfi-utca, Gás
pár András-utca, Vásári-utca (55 ház.)

d) Gáspár Andras-utca, Petőfi-utca, Kisfaludy-
utca, Kádár-utca, Batthyány-utca, Katona József-ter,. 
Lecliner-utca (57 ház.) .

Tagokat gyűjtenek : Falta Lászlóná es Meczner 
Sándorné úrnők.

II- ik kerület, 6 körzet.

* a) Jász-utca, Tatár-sor, Hétvezér-utca, Sörház- 
utca (100 ház.)

b) Jász-utca, Sörház-utca, Hetvezer-utca, Nyiri- 
út *<X)TaKokat gyjjjtenek: Györffy Pálná és dr. Kiss 

György ne úrnők.
c) Tatár-sor, Hétvezér-utca, Sörház-utca, Szent- 

Miklós-utca (117 ház.)
d) Hétvezér-utca,Sörház-utca, Szentnuklos-utca 

Mária-körut, Nyiri-ut (118 ház.)
Tagokat gyűjtenek: Ozv. Bús Lukácsná és 

Dömötör Pálná úrnők.
e) Szentniiklós-utca, Mária-körut, Füzes-utca, 

Külsőszabadság-utca, Botond-utca (80 ház.)
f) Mária-körut, Fiizes-utca, Vásári-utca, Nyil- 

utca (100 ház.)
Tagokat gyűjtenek : Dr. Gyalókay Sándorné' és 

Kazinczy lajosne úrnők.

III- ik kerület, 9 körzet.

a) Széchenyi-körut, Nyil-utca, Hosszu-utca, 
Vásári-utca (46 ház.)

b) Maria-utca, Hosszu-utca, Gáspár András- 
utca, Kölcsey-utca (36 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Ozv. ifj. Madocs Károlyná 
és Tormássv Istvánná úrnők.

c) Mária-utca, Losonczy-utca, Kápolna-utca, 
Széchenyi-körut (45. ház.)

dj Mária-utca, Csányi-utca, Deák-tér, Gáspár 
András-utca, Kölcsey-utca (59 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Faragó Beláná és Heverdlc 
Margit úrnők.

e) Losonczy-utca, Belső Széchenyi-utca, Szé- 
chenyi-tér. Deák-tér, Csányi-utca, Mária-utca (47 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Tassy Józsefná és Harkay 
Belőne úrnők.

f) Belső Széchenyi-utca, Széchenyi-tér, Sza
badság-tér, Koháry-utca, Arany János-utca, Fráter
utca (35 ház.)

h) Gyenes-tér, Munkácsy-utca, Kápolna-utca, 
Losonczy-utca, Fráter-utca (48 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Ballus Zsigmondne és 
Sárkány Báláná úrnők.

g) Kápolna-utca, Munkácsy-utca, Sétatér-utca, i 
Jókai-utca, Széchenyi-körut (55 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Őzt’. Zombory Lászlóne' 
és Szollcr Aladárná úrnők.

i) Sétatér-utca, Gyenes-tér, Arany János-utca, 
Jókai-utca (47 ház) és Katona-telep.

Tagokat gyűjtenek: Pócsy Györgyná és Csabay 
Gyuláná úrnők.

IV-ik kerület, 14 körzet.

a) Jókai-utca, Budai-utca, Wesselényi-utca, 
Rákóczi-ut, Szabadság-tér, Koháry-utca (49 ház.)

d) jókai-utca, Kazinczy-ntca, Talfái-utca, Oz- 
utca, Kaszap-utca, Budai-utca (45 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Damó Zoltánná és dr. Dö
mötör Lajosná úrnők.

b) Wesselényi-utca, Bocskay-utca, Bethlen- 
körut, Rákóczi-ut (46 ház.)

c) Wesselényi-utca, Bocskay-ufca, Bethlen- 
kőrut, Nagykőrösi-utca (40 ház.) Ehhez tartozik az 
állomás is.

Tagokat gyűjtenek: Györffy Balázsná és Far
kas Kálmánná úrnők.

e) óz-utca, Galamb-utca, Árok-utca, Kaszap- 
utca (38 ház i

f) Árok-utca, Bethlen-körut, Kaszap-utca (36.) 
Tagokat gyűjtenek : özv. Patakv Imráná és Sza-

bóná Halmos Frzsi úrnők.
g) Talfái-utca, Oz-utca, Galamb-utca, Bánffy- 

u»ca (63 ház.)
i) Kazinczy-utca, Czimbalmos-utca, Vacsi-sor, 

Talfai-utca (32 ház.)
Amb Tkokat gyűjtenek: dr.Joó Gyulánáés Lakatos

h) Bánffy-utca,Tálfái-utca, Árok-utca, Galamb
utca (48 ház.)

I) Bethlen-körut, Tabán-utca (34 ház.) 
, . „ lkokat gyűjtenek: Tormdssy Ferencná és Fe- 
•‘eie Báláná úrnők.

j) Czimbalmos-utca, Talfái-utcza, Vacsi-utcza, 
Vacsi-sor (50 ház.)

k) Vacsi-utca, Árok-utca, Bethlen-körut (31 ház) 
úrholgye^< l<al ^''ítenek: Pócsy Blanka és Falta Irán

és

m) Csáky-utca, Kaszap-utca. Budai-utca, Nagy- 
korosi-utca, Sárkány-utca, Pászthóy-utca (44 ház.)

n) Csáky-utca, Pászthóy-utcza, Sárkány-utcza, 
Nagykorosi-utca, Bethlen-körut, Kaszap-utca (59 ház.)

Tagokat gyűjtenek: özv. Kecskemáthy Sándorná 
és Varga Adolfná úrnők.

V- ik kerület, 14 körzet.

a) Rákóczi-ut, Szabadság-tér, Kossuth-tér, Ba- 
rat-utca, Kálvin-tér, Vörösmarty-utca, Klapka-utca 
(48 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Fuchs Samu ur Fuchs Sa- 
muná úrnő.

b) Vörösmarty-utca, Csongrádi-utca, Klapka- 
utca (40 ház.)

c) Csongrádi-utca, Liliom-utca, Kuruc-tér (38) 
Tagokat gyűjtenek: Katona Józsefná és dr.

Kecskemáthy Lajosná úrnők.
d) Fűzfa-utca, Kerekes-utca, Bika-utca, Liliom

utca, Nap-utca (38 ház.)
e) Fűzfa-utca, Fehér-utca, Kuruc-körut, Nap

utca, Bika-utca, Kerekes-utca (50 ház.)
Tagokat gyűjtenek: Mintsek Gázáná és dr. 

Pataky Zoltánná úrnők.
f) Rákóczi-ut, Klapka-utca, Fűzfa-utca, Fecske

utca, Mátyási-utca (43 ház.)
g) Rákóczi-ut, Verbőcy-utca, Fecske-utca, Fűz

fa-utca, Fehér-utca, Bercsényi-utca (40 ház.)
Tagokat gyűjtenek: dr. Horváth Mihályná és 

Geráby Gyuláná úrnők.
h) Bem-utca, Fehér-utca, Kuruc-körut (43 ház.)
i) Rákóczi-ut, Bercsényi-utca, Behm-utca, Vak- 

botfyán-utca (ez utóbbinak mindkét sora) (64 ház.)
Tagokat gyűjtenek: Kissná Laukó Vilma és 

Barna Tiborná úrnők.
j) Csáktornyai-utca, Kuruc-tér, Csongrádi-utca, 

Kereszt-utca (44 ház.)
k) Csáktornyai-utca, Kereszt-utca, Csongrádi

utca (34 ház.)
Tagokat gyűjtenek: Mohácsy Lajosnáés Pásthy 

Jánosná úrnők.
l) Csongrádi-utca, Kuruc-tér, Epreskert-utcza, 

Kereszt-utca (45 ház.)
m) Epreskert-utcza, Kereszt-utcza, Csongrádi

utca (32 ház.)
n) Epreskert-utca, Kórház-utca (53 ház.) 
Tagokat gyűjtenek: Kiss Jánosná úrnő

dr. Buday Dezső úr.

VI- ik kerület, 10 körzet.

a) Csongrádi-utca, László-utca, Sarkantyu-utca 
(50 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Dr. Fodor Jenöná és Ná- 
meth Lászlóná úrnők.

b) László-utca, Collner-tér, Bánkbán-utca, Me- 
zei-utca, Tatai-tér, Csongrádi-utca (38 ház.)

d) Sarkantyu-utca, Collner-tér, Hajagos-utca, 
Csóka-utca, Csongrádi-utca (56 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Kovács Sándorná és Kiss 
Antalné úrnők.

c) Collner-tér, Zoltán-utca, Mezei-utca, Bánk
bán-utca (42 ház.) Ehhez csatolva a collner-téri 
paróchia is.

e) Zoltán-utca, Mezei-utca, Csóka-utca, Ka- 
locsa-utca, Hajagos-utca, Collner-tér (45 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Papp Györgyná és Stoffa 
Jánosná úrnők.

f) Csóka-utca, Mezei-utca, Kistemplom-utca, 
Erzsébet-utca, Zsinór-utca (38 ház.)

h) Csóka-utca, Kistemplom-utca, Erzsébet- 
körut, Kuruc-tér (55 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Gröber Ferencná úrnő és 
Hailek Mariska urhölgy.

gi Zsinór-utca, Mezei-utca, Dankó-utca, Er
zsébet-utca (53 ház.)

i) Erzsébet-körut, Erzsébet-utca, Zsinór-utca, 
Kuruc-tér (59 ház.)

1) Zsinór-utca, Erzsébet-utca, Gödröstemető
utca, Városszéle, Kuruc-tér (58 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Bárczi József és Biró 
Ádám úrak.

VII- ik kerület, 10 körzet.

a) Batthyány-utca, Horváth Döme-utca, Mezei- 
utca, Katona József-utca (42 ház.)

e) Forrás-utca, Ötvös-utca, Magyar-utca, Me
zei-utca (46 ház.)

Tagokat gyűjtenek: dr. Kovács Pátnáés Han
tos Lászlóná úrnők.

b) Horváth Döme-utca, Egressy-utca, Horog
utca, Forrás-utca (30 ház.)

c) Horog-utca, Forrás-utcza, Mezei-utcza, Eg- 
ressy-utca, Batthyány-utca (45 ház.)

Tagokat gyűjtenek : Hájjas Istvánná és Szap
panos Istvánná úrnők.

d) Batthyány-utcza, Rávágy-tér, Magyar-utcza, 
Ötvös-utca, Forrás-utca (37 ház.)

Tagokat gyűjtenek: TassyJózsefnáés Harkay 
Báláná úrnők.

f) Rávágy-tér, Kossuth-körút, Mezei-utca, Ma
gyar-utca (60 ház.)

g) Szegedi-utca, Zsinor-utca, Mezei-utca, Kos- 
suth-körut (52 ház.)

Tagokat gyűjtenek: Bóka Gyulánáés Vasváry 
Ida urhölgyek.

h) Szegedi-ut, Zsinór-utca, Mezei-utca, Zöldfa
utca (54 ház.) Muszáj.

Tagokat gyűjtenek : Szegedy György úr, Hailek 
Mariska urhölgy és KtssJánosná úrnő.

i) Szegedi-ut, Zöldfa-utca, Mezei-utca, Kinizsi
utca (60 ház.) Éhez tartozik a Fatelep is.

j) Szegedi-ut, Rávágy-tér, Szultán-utca (33 ház) 
Éhez tartozik a Villanytelep, Vasgyár, Gyufagyár és 
Alsópályaudvar is.

Tagokat gyűjtenek: Balogh Dáncs és He- 
gyessy István urak.

napijirek.,.,^,,,
Szerkesztőség él Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8. 

Naptári 1913. év március hó 13., csütörtök.
— Róni. kath. Nicefor pk. Protestáns: Roderig.
— Görög-orosz: 1913. év február hó 28., Va
zul. — Izraelita: 5673. év Veadar 4. - Nap
kelte 6 óra 20 perc. — Napnyugta 6 óra 00 perc.
— Naphossza 11 óra 40 perc. Holdkelte 8 óra 
07 perc, reggel. — Holdnyugta 11 óra 50 perc, 
este. — Első negyed 15-én 9 óra 58 perc, este.

Dr. Apáthy István tiszteletére 
előadásának napján, pénteken este 8 órakor 
a Royál-szálló éttermében a Katona Kör 
társas-vacsorát rendez. Étkezés étlap szerint. 
Részvételre jelentkezéseket elfogad a Kör 
titkára, Marton Sándor kollégiumi tanár.

— Kinevezés. A király dr. Wágner 
Béla budapesti kir. közjegyzőhelyettest kecs
keméti kir. közjegyzővé kinevezte.

Kiigazítás. Koháryszentlőrinc az 
országgyűlési képviselőválasztók jövő évi 
névjegyzékének kiigazítása márcins 27-én 
délelőtt 9 órakor lesz a koháryszentlőrinci 
községházán.

Árajánlatok. A fertőtlenítő telep 
céljaira szükséges vegyszerek szállítására hét 
gyógyszerész és drogériás adott bezárt aján
latot a tiszti főorvosi hivatalhoz. Az ajánla 
tok között legolcsóbb Mintsek Géza ajánlata

A II. kamarazene-estély alkal
mából Bodon Pál zeneiskolát igazgatónak 

A müélvezés útja- címen lapunk részére 
irt cikkére felhívjuk olvasóink b. figyelmét. 
Mai számunkban közölt része nagy körül
tekintéssel tárgyalja a müélvezes esztétikai 
és lélektani kérdését. A holnapi számunk
ban közreadandó második része a pénteki 
estélyen előadásra kerülő müvek szerzőinek 
röviden összefoglalt életrajza után a müvek 
egyes tételeinek adja nem formai, hanem 
hangulatbeli analízisét. A hézagpótló cikkek 
előadásuk népszerű módjánál és tartalmas
ságuknál fogva a legnagyobb érdeklődésre 
tarthatnak számot.

Március 15-iki társasvacsora. 
A Kecskeméti Felsőkerületi Függetlenségi 
48-as Párt-és Népkör március 15-ike meg
ünneplése alkalmából, szombaton este 7 
órai kezdette), a kör helyiségében ünnepé
lyes társas vacsorát rendez, melyre a kör
nek tisztelt tagjait, valamint vendégeket is, 
szívesen lát az elnökség. A vacsora áll 
marhapörkölt, mellé savanyúság, túrós 
csusza és 1 üveg borból. Egy teríték ára 
2 korona 40 fillér.

KAC Szolnokon. A Kecskeméti 
Athletikai Club vasárnap Szolnokra indul, 
hogy az ottani Máv. L. E.-vel tartandó baj
noki mérkőzését lejátsza. A csapat vasárnap 
délután a 12 óra 45 perces vonattal indul 
Szolnokra. A kik a csapatot elakarják ki
sérni Szolnokra, azok jelentkezzenek legké
sőbb péntek délig Oerő Miksánál. Útikölt
ség oda és vissza 2 korona 40 fillér.

Élelmiszer hamisítók. Ily cimen 
tegnap leadott közleményünkben Héjjas 
Mihály !. tized, Kigyó-utcai lakost is felem
lítettük, holott csak annyi felel meg a té
nyeknek, hogy nehány nap előtt a vegy
vizsgáló intézet a piacon tejmintát vett most 
nevezett cselédjétől, aki azóta a szolgálat
ból is el lett bocsátva s ezt a tejet kifo
gásolta az állomás. Miután e szerint a tejet 
a cseléd kezelte és szállította a piacra : ezen 
körülményből világos az, hogy a tejben ta
lált hiba csakis a cseléddel szemben képez 
bizonyítékot, a cseléd esetleges visszaélései 
pedig a köztiszteletben álló gazda jóhirne- 
vét egyátalán nem érinthetik.

Védőoltások. A védőojtásoknak 
a kisgazdák között minél szélesebb körben 
való terjesztése érdekében az 1913. évi 
költségvetésbe újból 50,000 korona hitel 
engedélyeztetett. Ezt az összeget a folyó 
évben is csak a lépfene, sercegőüszök és 
sertésorbánc ellenes védőojtások állami tá
mogatására kívánja a miniszter fordítani 
olyan módon, hogy azokban a községekben, 
ahol ezek a betegségek évről-évre elő szok
tak fordulni és nagyobb veszteségeket okoz
nak, s ahol a védőojtásokat a kisgazdák 
szegénységük vagy a nagymértékű községj
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Emlékeztető. Holnap 14-én pén
teken este fél 9 órakor tartja a kecskeméti 
vonós-négyes társulat a Kaszinó disztermé 
ben második kamarazene-estélyét, melynek 

1 műsora a következő: 1. Haydn. Vonósné- 
i gyes d-moll. I. Allegro. II. Andantino. II. 
i Menuetto. IV. Vivace assai. 2i Weiner Leó : 
j Ballada Klarinétre és zongorára. Előadják. 
I Haják Ferenc a m. kir. Operaház klarinét 

művésze és Varró Margit zongoraművésznő. 
3. Schubert: Vonós-négyes d-moll. (A ha
lál és a leányka.) I. Allegro. II. Andante. 
III. Szkerzo. IV. Presto. Az estélyre 
Weiner Leó az orsz. m. kir. zeneakadémia 
zseniális tanára is lejön, ki az est sikerét 

i biztosítandó, müvének próbáit személyesen 
vezette. A 3 koronás számozatlan ülő
helyek és a 1 korona 50 filléres állóhelyek 
jegyei kis számban Tóth István gyógyszer
tárában, Szél Nándor és Komor Gyula 

| könyvkereskedésében, valamint az esti pénz- 
i tárnál kaphatók.

Rendőri hírek. Szénási Mihályné 
j tojáskofa folyó hó 9-én az eladó közönség

től az utón vette meg az árukat, miáltal a 
helypénzfizetést kijátszotta. Feljelentetett. — 

| A fent jelzett kihágást követte el Csóti 
Lászlór.é tojáskofa is. Baksa József 13 
éves fin apjának Koháry-szentlőrincen levő 

1 lakásáról megszökött. A rendőrség elfogta 
és apjához visszafogják toloncolni.

pótadók miatt eddig egyáltalán nem, vagy 
alig vették igénybe, a földmivelésügyi mi
niszter felhatalmazza az illető járási (városi) 
magyar királyi állatorvosokat arra, hogy a 
folyó év végéig bármily időszakban a tény
leges szükséghez képest a $zegénysorsu 
kisgazdák állatait, azok kifejezett kívánsá
gára, az imént említett betegeségek ellen a 
költségvetésben rendelkezésre álló hitel 
keretein belül az államkincstár terhére meg
rendelendő, tehát ingyenes ojtóanyagokkal 
beojthassák, sőt kivételes indokolt esetek
ben a rendelkezésre álló összegből 
az ojtásnál közreműködő m. kir. 
állatorvos költségeit (állatorvosi munkadij, 
fuvardíj stb.) is fedezni szándékozza a mi
niszter. Minthogy a kisgazdák a múlt év
ben engedélyezett ingyenes védőojtásokat 
nem vették a kivánt mérvben igénybe: en
nek elkerülése céljából felhivatik a polgár
mester, hogy alkalmas módon hívja fel a 
kisgazdák figyelmét a védőojtásokra, mint 
olyan eljárásra, melynek kellő időben és 
kellő módon való alkalmazásával igen ked
vező eredmény érhető el és őket állataik 
elhullásától és igy jelentékeny károsodások
tól megóvja. Világosítsa fel továbbá azok
nak a községeknek szegénysorsu kisgazdáit, 
amely községek területén a lépfene, sercegő- 
üszök, vagy a sertésorbánc gyakrabban elő 
szokott fordulni és több elhullást is okoz, 
hogy amennyiben az állami kedvezményt, 
t. i. az ingyen kiszolgáltatandó ojtóanyagot 
esetleg az ojtási költségek megtérítését 
igénybe akarják venni, ez iránti kérelmük
kel forduljanak közvetlenül az illetékes vá
rosi m. kir. állatorvoshoz, aki, ha a védő- 
ojtásoknak az államkincstár terhére való 
alkalmazására már itten felhatalmazást nyert 
és a kisgazdák vagyoni helyzeténél fogva 
a kérelmet indokoltnak találja, a védőojtást 
azonnal foganatosítani fogja.

Tüdővész elienes védekezés 
Szegeden. Szegedi lapokból olvassuk, hogy 
ott is megindult a tüdővész ellen való vé
dekezés. Dr. Regdon Károly, ottani tekin
télyes orvos a városi közgyűlés elé a kö
vetkező két indítványt terjesztette be: A 
tüdővész és általában a tuberkulózis ellen 
való védekezés céljából mondja ki a köz
gyűlés, először hogy: a tuberkulózisnak a 
köpés által való terjesztését lehetőség sze
rint meggátolandó, utasítja a tanácsot, hogy 
tiltsa meg legalább a gyalogjárdára való 
köpést az egész városban; az üdülőhelyeken 
korzón, Stefánián ellenben, ezek egész te- . 
rületén, a társadalmi és vagyoni állapot 
szerint esetleg kiszabandó pénzbüntetésnek 
azonnali behajtását az utcán állomásozó 
rendőrségre bízván. Mondja ki másodszor, 
hogy a város belterületi lakosságának játszó 
gyermekeit kiragadja az utca fertőző porá
ból és a meglevő tereken, továbbá saját 
üres telkein, sőt ahol szükséges, magáno
soktól bérlendő telkeken, a városnak min
den részében egészséges gyermekjátszó
helyeket nemcsak kijelöl, de létesít is, me
lyek és környékük pormentesen tartandók 
télen pedig ingyenes jégpályákká alakítandók, 
hogy ez az egészséges és testedző téli sport ' 
általánosittassék és az eddig tapasztaltnál i 
méltányosabb pártfogásban és támogatásban J 
részesittessék. Harmadszor, a közkórházban 
fekvő s ott gyógyulást váró betegeknek I 
pormentes levegőt juttatni, a városnak em
berséges kötelessége lévén, utasítsa a köz- ' 
gyűlés a tanácsot, hogy a rókusi templom , 
es kórház közt levő rövid, de nagyon poros | 
utcarésznek kiaszfaltozását sürgősen eszkö- ; 
zöltesse . A két indítvány, mint a Szegedi ! 
Napló mondja, a máiciusi közgyűlés elé I 
kerül. Helyénvaló volna, ha a közgyűlés | 
megszívlelné azokat, jól meggondolva, hogy I 
Szegednek is háromszáz emberét viszi éven- i 
kint a tüdővész a másvilágra. Az ország és | 
az Alföld nagy tragédiájának Szeged való- 1 
Sággal a központja. Legyen lehat a köz- i 
pontja a védekezésnek is.

Pólyák Imre, akinek mindennap akad 
dolga a rendőrséggel, vasárnap a vásárban

Pólyák Imre vasárnap a marhavásárban 
i összetalálkozott S. Bakos László legénytár- 
; sával és ezt minden ok nélkül fejbevágta, 
I földre teperte és tovább is ütlegelte. A vá

sárban szolgálatot teljesítő rendőr azonnal 
1 Bakos segítségére ment és kiszabadította 
I Pólyák karmai közül.

A rendőr Pólyák Imrét előállította, 
1 honnan igazolás után elbocsájtották, de 

ellene az eljárást megindították.

A Kecskeméti Közgazdasági Bank 
Részvénytársaság Nagykőrösi-utca 15. sz. 

alatti és nyitott üzleteknek 
is igen alkalmas helyiségei 
részben vagy egészben azon
nal vagy május 1-ére kiadók, 
értekezhetni ugyanott. 7M3

Szakácsnőt keresek 
jó fizetéssel, kényelmes helyre.

Cím a kiadóhivatalban. 7306

Anyakönyvi kivonat.
Március 12.

Születéíek. Madari Mihály rk. Balog Terézia , 
rk. Nagy József rk. Kalmár István rk.

Házasság, f aragó Antal rk. Salánki Mária ‘ 
Erzsébet rk.

Javíthatatlan verekedő.
Verekedés a vásárban.

7000 darab őszi szedésíí szép, 
egészséges szlankamenka szőlővessző 

i eladó Ufh o I ez Józsefnél, IV. tized, 
Kazincy-útca 3. szám alatt. 7321

Kiadó. 7332
A IV. tized, Borz-útca 5. számú sarok

házban 2 szobás lakás, konyha, éléstár, 
kamra, üzletnek is alkalmas, azonkívül 1 nagy 
m ű h e 1 y, bármilyen iparosnak megfelel, 

I azonnal kiadó. Értekezni lehet Szabó 
Ferenc tulajdonossal, József-gőzmalomban.

Bútorozott szoba
különbejárattal azonnal kiadó

Mária-útca 2. sz. alatt, a Szappanos 
János házban. 7337

Egy asztalos-segéd, 
aki önállóan tud dolgozni,koporsó
készítésre állandóan fölvétetik

Szabó Gyula és Fia 7349* 
temetkezési vállalatánál, Tejpiac.

Takarításért 
éléskamrából álló lakás kapható a fő
téren, gyermektelen, tisztességes házaspár 
részére;érdeklődhetni az Állami Gyerniekmenhelyben.

Kiadó lakás.
A sörházlaktanya mellett levő 

Békési-féle ház, mely tisztilakás
nak alkalmas, azonnal kiadó. Érte
kezni lehet a református egyház 

’ pénztári hivatalában. 7037

özv. Göniöry Frigyesné
j hagyatékához tartozó, helybeli III.

kerület, Gyenes-tér 9. számú ház, mely 
a földrengés után tökéletesen helyre ho
zott, 3 szoba és mellékhelyiségekből álló 
úri lakással van ellátva, szabadkézből 
eladó és azonnal is átvehető. Felté
telekről értesülni lehet Gyenes-tér 6. sz. 
a. özv. Quiriny Miklósné úrnőnél, 

lé i a d n két üzlethelyiség, egy 
I\ IU U U három szobás és több 
kisebb lakás. Értekezni lehet 

özv. Visontay Ferenenével 
Nagykörösi-útca 38. szám alatt. 7»i

Kiadó úrilakás.
| Ili. kerület, Mária-útca 17. szám alatt egy
I három szobás lakás a szükséges mellék

helyiségekkel, folyó évi május l-ére kiadó;
I értekezhetni ugyanott a tulajdonossal. 7208

p fpc f Tisztelettel értesítem Kecskemét város n. é. közönségét, hogy

ajóhiruevü Barna Miksa-féle szobafestő- és mázoló- 
műhelyt a mai napon átvettem és azt nevem alatt 

tovább folytatom. Elvállalok a festő-ipar körébe tartozó mindennemű 

festőinunkákat, tisztán, Ízlésesen készítve, jutányos árért. 
Megjegyzem, hogy Barna Miksa úrnál több évig mint segéd dolgoztam. 
Műhely május 1-ig Széchenyi-utca 15. szám, május 1-től Bocskai-utca 18. sz. 
(régi Zöldkert-iitca.) A n. é. közönség b. pártfogását kérve, maradtam tisztelettel: 

Barna Miksa cég utóda Raskó Ferenc.

Saját készitniényű színes és fekete nap-és esőernyők, 
fehér hímzett napernyők, a legdivatosabb és legújabb 
csibész-napernyőkből állandó nagy raktár. 
Dús választék férfi nap- és esőerny őkben és boternyőkben. Ernyőja vitások, bevonás és 
ernyőkészités a legjutányosabb árban, a legrövidebb idő alatt eszközöltetnek. Szíveskedjék 
raktáramat vételkényszer nélkül megtekinteni. SPRINGER SAMU 
divatárúliáza, villanyerőre berendezett ernyőkészitő-telepe Kecskeméten, Kéttemplom-köz.

I, J. G Scbelter 4« GloMCkt-


